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[bookmark: _GoBack]PHD ADMISSION FORM
(MARIE-SKLODOWSKA CURIE CANDIDATES
FOREIGN CANDIDATES HOLDING FUNDING FROM FOREIGN COUNTRIES)

Il sottoscritto/ The Undersigned
	Nome/Name
	

	Cognome/ Family name
	

	Nato a/Place of birth
	

	Il/Date of birth
	

	Cittadinanza/Citizenship
	

	Residenza/Permanent address
	


	Recapito per le comunicazioni/Address for the selection purposes
	


	Tel./Phone number
	

	Fax/Fax number
	

	e-mail
	


La seguente documentazione deve essere acclusa/ You are required to enclose the following documents:
1. Titolo di studio di secondo livello: il titolo di studio accademico dovrà essere equivalente alla Laurea italiana vecchio ordinamento, specialistica/magistrale  conseguito  presso  una  istituzione  accademica  straniera  ufficialmente  riconosciuta, che ammetta al Dottorato di Ricerca nel sistema di istruzione/Paese di rilascio (salvo differenze  sostanziali)  e  che  sia  equiparabile  per  livello  al  titolo  italiano  richiesto  per  l’accesso  al  Corso di Dottorato (Master’s Degree o altro titolo equivalente di II livello). Per titoli conseguiti in paesi extra UE i predetti documenti devono essere tradotti e legalizzati dalle rappresentanze diplomatiche o consolari italiane e muniti di dichiarazione di valore o attestazione di validità rilasciata da centri ENIC_NARIC (attestato di comparabilità) o Diploma e Diploma Supplement in inglese per i titoli di II livello conseguiti in Paesi dell’Unione Europea;
A second level academic degree: the qualification must be equivalent to a second-cycle Italian degree (“Laurea magistrale a ciclo unico”/”Laurea specialistica”/Laurea magistrale”) awarded at an officially recognized foreign academic institution, which grants admission to a PhD course in the education system/Country in which it was awarded (except for significant differences). Said qualification must be comparable to the Italian degree required for the admission to a PhD course (i.e. Master’s Degree or another equivalent second-cycle degree). Only for the qualifications from non EU countries: these documents must be translated and legalized by an Italian consular or qualified diplomatic representative and they must be submitted together with the ‘Dichiarazione di valore’ or attestation of validity issued by ENIC NARIC or Diploma and Diploma Supplement in English for the second-cycle qualifications obtained in European Union Countries;

2. Documentazione comprovante l’assegnazione/la titolarità di una borsa di studio per la frequenza al dottorato di ricerca, se disponibile (va comunque consegnata al momento dell’iscrizione), Certification on the award of a PhD scholarship/grant, if available (the certification must be submitted before the enrollment)
3. Curriculum Vitae, datato e sottoscritto
Signed Curriculum Vitae
4. Progetto di ricerca/dichiarazione di interesse 
Research project/Motivation letter
5. Fotocopia di un documento di riconoscimento 
Copy of a ID document

ai fini dell’eventuale ammissione per il XXXIX Ciclo al seguente/
in order to be admitted for the XXXIX series to the following:
	Corso/Course
	

	Curriculum
	

	Dipartimento/Department
	



Il sottoscritto dichiara di aver preso visione dei diritti e dei doveri dei dottorandi e delle norme che regolano i corsi di dottorato, istituiti presso l’Università degli Studi di Padova (Avviso di selezione per il XXXIX ciclo ed il Regolamento di Ateneo per i Corsi di dottorato di ricerca, ecc.) e di accettare quanto in essi stabilito.
The undersigned declares that s/he is aware of the rights and duties of doctoral students and of the rules concerning doctoral courses at the Università degli Studi di Padova (the selection announcement for the XXXIX series, the Regolamento di Ateneo per i Corsi di dottorato di ricerca, etc.) and s/he declares that s/he accepts the rules in case of a positive outcome of this request

	Data/Date 
	

	Firma/Signature
	



La presente, completa dei documenti richiesti, dovrà essere consegnata al Dipartimento.
L'Amministrazione Universitaria non assume alcuna responsabilità per il caso di dispersione di comunicazioni, dipendente da inesatte indicazioni del domicilio da parte del candidato o da mancata oppure tardiva comunicazione del cambiamento dello stesso né per eventuali disguidi postali non imputabili a colpa dell'Amministrazione stessa.
The university administration is not responsible for any lost communication due to inexact addresses or missing or late notice of change of address on behalf of the candidate, or for any mishaps due to postal, cable or e-mail problems
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